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Bet and dfe Pronunciation einerley i Decliniren
und im Conjugiren/dburd bag ganke Verbum hin-
durdh. e. g. to accufe,accufleft, accufeth, accufed,
accufedft, acemfing, acculer, accufative, Cure,
cures, tocure, cured, curing, curer, to procure,
&c, State, ftates, ftate-craft, {tates-man, ftate-
Iy, ftatelinels, toftate, ftated,ftating. Grace,
graces, graceful, gracefully, gracefulnefs, grace-
Iefs, gracious, graciously, gracioufnefs,to grace,
graced, gracing. To shine, shineft, shineth,
(shines) shined, shining. Hire, hireling, to hire,
hireft, hireth, (hires) hired,hiring, hirer. De-
fire, defires, defirable, defirous,defirously, defir-
ed, defiring, defirer.  To connive, connived,
conniving,connivance, Torecite, recited, re-
citing , reciter, recital.  Tyrant, tyranny, to ty-
fannize , tyrannifed, tyrannifing, To hang,
hanged, hanging, hanger. Long,longer, long-
eft. - All, allmoft, allvvays,allthough. - Alfo
liefet man denom-ination, weil denem-inate 5
rep-robation, weil rep-robate, fat-isfaction, weil
fat isfy ; dep-recation, weil dep-recate; delin=
eation, weil delineate ; retal-iation , weil retal=
iate ; config-uration, weil fig-ure, unb bergl.

Q‘\NI OeNT Accent.

( 7 bebeutet in den folgenden erempeln einen
Acutum oder Furgen Accent; ' aber einen Cir-
cumflexum oder [apgen Accent)

®ie Englander madyen gern die leste flbe
furs : bafiero wivd der Vocalis oder Diphthongus
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i bet Tefsen fylbe # ob e fchon an fich felbften lang
it gants Furs und gefhrinde pronuncire/ wie i
der Fabelle ju fehen, Difi aefchichet aud) oft in
den Compolitis, alg/ in Brimftone, Nérth-wind,
e,

Umb diefer urfache halben fehen fie audh niche
geen den Accent auf die legte fijlbe / fondern cita
weder auf die leste ofine eine/ - odey licher / two ed
fepnfan/ auf die leite ofne jivey : e. 2. imagine,
excrélcence, multiply, mdnarchy, dedication,
oracle, fénator , 6rator, théatre, chiracter, régi-
{ter, minifter, tirinal,

Hiervon werden audgenammen bie folgendeny
alg welche dertaccent auf der leiten filbeBaben 2
(1) vicle Fransdifthe roovces fondexlich die fich ens
dtgen auf ace, ade, ail, air, an, and, ant, at, ar, ce,
¢cl, een, ecr, eme, esk, efque, i¢, icr, ine, ire, odey
oil, ois, oir, 0o, oon, or, ore, ot, ouch, our, ours,
oy,ue,y. (2) Ctliche $ateinifche adjectiva, wenr
auffolcher folbe der accent im $ateinifchen geres
fens alg in dirc‘cﬂ,dcrcli&,fclcrfl,corrupt,dcvour,
{upream, fedate, expedite,divine, canine, ferene,
oblcene, fincere, auftere, caduke, {ecure,maturey
cornute, minute, acute, triune, verbofe, fubal=
tern, und dergleichen. (3) Diefe fremden Verba,
to chaftife, baptize, exorcize, calcine, divine, ca-
rin¢, (careen) torment, cement, frequent, fer-
ment , ridicule, curtail, caroufe, allovv, avows,
(4) Diefe Cnglifthen wortey anon, again(t, again,

ger, among , enough, enow, forafimuch. (5) Wiele
ool e Compefita—ie den folgenden prapofitionibus
i (P_rrm'!f:_ﬂr;: R fr\mr-{n-!ﬁﬂh ™ i}'i.tt':u" copmp it unbd
ir x { finer Yon s
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ud particnlis, a, ab, ac, arch, as, at, be, circum,
€0, col, com, con, contra, cor, counter, de, dif;
dis, e, ¢f, em, en, enter, ex, for, fore, forth, p gain,
mis, over, per, poft, pr‘ettr,prc,pm re,fle, iub
{ur, fus, fuper, tragrans, un, under, up, unb with;
teil biefe prapofitiones unb particulz gar felteny
(fonderlich in denen Yerbis) eincn accent auf fich
leiden wollen/ als : away , abroad; aw ry, awakey
beget, become, arch-c m\c,hntnutn)unmn“md
withftand, &c, . E¢lide wenise Nomina com-
pofita auggenommen, die den accent in penultima
Daben; ob {thon ifre Verba, fo mit aleichen budhftas
ben gcfd)rrcben twerben / den accent auf der lefsten
baben / ais dafind; abfent, accent, compound;
compafs , compact, colled, concord, conduét,
confines, confli®, confort, conferve, conteit,
contmc‘}, convent, ccmvcrfe,convcrr,cum1.’},
convoy, defcant , emblem, efsay, exile, ex !r..{},
forecaft, foretalte, incenfe, outcaft, projed, ob-
jt‘& pCrfL& prchnr, record, utuIL,Iur'nlm,
{ubject. Weldhes audy gefchiehet in den Nomi-
nibus, torment, cement, frequent, ferment, ridi-
cule; curtail,, ob glefdh ire Verba den accent auf
ber lessten haben.

Der accent Fomme audh yumweilen aufdie Pro-
antepenultimam, obder [efite obne 3/ ﬂ‘nt"‘l‘lfd}ln
ben Derivatis,und in Polylyllabis,die auf.able,ary,
ory, ony, ive, auggeben, ¢ g amiable , charitable,
profitable , voluntary, rxcfcl'zﬁ:ry. {ecretary, per~
cmptory, antumony, teftimony, acrimony; ad-
verfary, arbitrary, auxibary, 1wnm ry, accello-
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ry, auditory , refractory, opiniative, legislative,
appetitive,imperative, melancholy, libertinifme,
monaltery , fpiritual, vivifying, circumf{pectly,
unprefidented, unprejudicated, tyrannifing 5 af-
fimilating. charadterize , commiffiondte , confti-
tuting, Alexander, academy, lafcivioufnefs, anti
quated, apoplexy, hierarchy, necromancy, con-
veniency , admiralship, plentifully, vertuous-
1y, &e.

Na guwetlen falt er in derqleichen worten auf
dielefite ohnc 4/ als in dnniverfary, ambulatory;
monofyllable, pélyfyllable, unquéltionable, un=
juftifiable , detiteronomy , opiniativenefs, dédi-
catory, didionary, warrantablenefs , pérempto-
rinefs, péremptorily , fpiritually, {piritualize, {¢-
cretaryship, unnéceflarily, vohuntarily, commif-
fionated, &c. Ober auch wohl aufdig leite obne
§/ alg in fpiritualized, fpiritualizing.

Da denn yumercens daf in dergleichen langen
wortern/ fofich aufely, ony, ary, ory enbigens
{rote audhinihren Derivatis) dag 1, nundr diefer
endungen doppelt gelefen wird / alg/ melancholy,
lief melancholly, antimony, [. antimonny,adver-
fary, [. adverfarry, dedicatory, [. dedicatorry,ne-
cellarily, [ neceffarrily, &c. Alfo audy deutero-
nomy, l. deuteronommy,

Die Terminationes able, ible, acle, cons,iagey
dany ien, ient, iy, ity, inefs, ion, oxfne[r, leiden Feis
nen accent auffidy als : pro!ml\lc , yifible, mira-
Clc,f.pcﬁmic carriage, rightecous,righteousnels,

“§n den meiffen Derivatis bleiber der accent

auf
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